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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea todas las instrucciones 
generales y de seguridad. No 
prestar atención a las instruc-
ciones generales y de seguri-
dad puede provocar descar-
gas eléctricas, incendios y/o 
lesiones graves.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro. 
Utilice el cargador sólo si puede evaluar com-
pletamente todas las funciones y llevarlas a 
cabo sin restricciones, o si ha recibido las ins-
trucciones correspondientes.

1. Este cargador no está diseñado para ser 
utilizado por niños o personas con limitacio-
nes físicas, sensoriales, mentales o con falta 
de experiencia o conocimientos. Este car-
gador puede ser utilizado por niños a partir 
de 8 años y por personas con limitaciones 
físicas, sensoriales o mentales o con falta de 
experiencia o conocimientos si una persona 
responsable de su seguridad les supervisa o 
les ha instruido en el manejo seguro del car-
gador y comprenden los peligros asocia-
dos. De lo contrario, existe el riesgo de que 
se produzcan errores de manejo y lesiones.
2. Supervise a los niños durante el uso, la 
limpieza y el mantenimiento. Así se asegu-
rará de que los niños no jueguen con el car-
gador.
3. El voltaje de la batería debe coincidir con 
el voltaje de carga del cargador. No cargue 
baterías no recargables. De lo contrario, 
existe riesgo de incendio y explosión.
4. No exponga el cargador a la lluvia ni a 
condiciones húmedas. La entrada de agua 
en una herramienta eléctrica aumentará el 
riesgo de descarga eléctrica.
5. Mantenga limpio el cargador. La suciedad 
supone un riesgo de descarga eléctrica.
6. Compruebe siempre el cargador, el ca-
ble y el enchufe antes de utilizarlos. Deje de 
utilizar el cargador si descubre algún daño. 
No abra el cargador, y hágalo reparar sólo 
por un especialista cualificado que utilice 
únicamente piezas de repuesto originales. 
Los cargadores, cables y enchufes dañados 
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.
7. No utilice el cargador sobre una superficie 
fácilmente inflamable (por ejemplo, papel, 
textiles, etc.) o en un entorno inflamable. 

MANUAL DE INSTRUCCIONESES

Model 60026

Capacidad de la batería D.C. 12V (Li-
ion)

Voltaje 2.0Ah

Número de baterías 3

Tiempo de carga 80% 48min

Tiempo de carga 100% 60min

Protección ll

Existe riesgo de incendio debido al calen-
tamiento del cargador durante su funciona-
miento.
8. En caso de daños y uso inadecuado de 
la batería, también pueden desprender-
se vapores. Asegúrese de que la zona está 
bien ventilada y solicite atención médica si 
experimenta algún efecto adverso. Los va-
pores pueden irritar el sistema respiratorio.
9. No cubra las ranuras de ventilación del 
cargador. De lo contrario, el cargador po-
dría sobrecalentarse y dejar de funcionar 
correctamente.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
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OPERACIÓN
• Asegúrese de que los contactos de la ba-
tería estén limpios y secos.
• Asegúrese de que la batería siempre enca-
je correctamente.
• Cargue la batería completamente antes 
de utilizarla por primera vez.
• Introduzca la batería en el cargador hasta 
que encaje con un clic audible.
• Compruebe que la batería está bien en-
cajada.

MANTENIMIENTO

Limpieza
• Extraiga la batería de su soporte.

Eliminación
• Debe reciclarse de forma respetuosa con 
el medio ambiente.
• No desechar con la basura doméstica.

Solo para países de la UE:
• Según la Directiva Europea 2012/19/UE 
sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos y su transposición a la legisla-
ción nacional, los cargadores que ya no se 
puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con 
el medio ambiente.
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PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

La luz roja indicadora sigue 
apagada después de 
conectar el cargador a la 
fuente de alimentación.

• El cargador no está bien 
conectado a la fuente de 
alimentación.

• El cargador o su cable 
están dañados.

• La batería no está en 
posición.

• Asegúrese de que el voltaje 
de la fuente de alimentación 
coincide con el indicado en la 
etiqueta del cargador y de que 
está correctamente conectada.

• Sustitúyala por una nueva.

• Vuelva a insertar la batería 
completamente en su posición.

La luz roja indicadora par-
padea después de conectar 
el cargador a la fuente de 
alimentación.

La batería está caliente o 
la temperatura ambiente 
es muy fría o muy caliente.

Enfríe la batería y recárguela a 
temperatura ambiente.

Los indicadores rojo y verde 
parpadean simultánea-
mente después de conectar 
el cargador a la fuente de 
alimentación.

La batería está dañada. Sustitúyala por una nueva.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Las sospechas de mal funcionamiento suelen deberse a causas que los propios usuarios pueden 
solucionar. Por lo tanto, compruebe el producto utilizando esta sección. En la mayoría de los 
casos, el problema puede solucionarse rápidamente.

NOTA: ¡Realice únicamente los pasos descritos en estas instrucciones! Todos los trabajos de ins-
pección, mantenimiento y reparación posteriores deben ser realizados por un centro de servicio 
autorizado o un especialista con cualificación similar si no puede solucionar el problema usted 
mismo.
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INSTRUCTION MANUALEN
SAFETY INSTRUCTIONS

Read all the safety and general 
instructions. Failure to obser-
ve the safety and general ins-
tructions may result in electric 
shock, fire and/or serious injury. 

Store these instructions in a safe place. Only 
use the charger if you can fully evaluate all 
functions and carry them out without restric-
tions, or if you have received corresponding 
instructions. 

1. This charger is not intended for use by 
children or people with physical, sensory, 
mental limitations or a lack of experience 
or knowledge. This charger can be used by 
children aged 8 or older and by people who 
have physical, sensory or mental limitations 
or a lack of experience or knowledge if a 
person responsible for their safety supervi-
ses them or has instructed them in the safe 
operation of the charger and they unders-
tand the associated dangers. Otherwise, 
there is a risk of operating errors and injuries. 
2. Supervise children during use, cleaning 
and maintenance. This will ensure that chil-
dren do not play with the charger. 
3. Only charge Li-Ion batteries.The battery 
voltage must match the battery charging 
voltage of the charger. Do not charge any 
non-rechargeable batteries. Otherwise the-
re is a risk of fire and explosion. 
4. Do not expose the charger to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock. 
5. Keep the charger clean. Dirt poses a risk 
of electric shock. 
6. Always check the charger, cable and plug 
before use. Stop using the charger if you dis-
cover any damage. Do not open the char-
ger yourself, and have it repaired only by a 
qualified specialist using only original repla-
cement parts. Damaged chargers, cables 
and plugs increase the risk of electric shock. 
7. Do not operate the charger on an easily 
ignited surface (e.g. paper, textiles, etc.) or 
in a flammable environment. There is a risk 
of fire due to the charger heating up during 
operation. 
8. In case of damage and improper use of 

Model 60026

Battery capacity D.C. 12V (Li-
ion)

Rated voltage 2.0Ah

Number of battery cells 3

80% Charge time 48min

100% Charge time 60min

Protection class ll

the battery, vapours may also be emitted. 
Ensure the area is well ventilated and seek 
medical attention should you experience 
any adverse effects. The vapours may irrita-
te the respiratory system. 
9. Do not cover the ventilation slots of the 
charger. Otherwise, the charger may over-
heat and no long function properly.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
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OPERATION
• Make sure that the contacts on the battery 
are clean and dry. 
• Make sure that the battery always enga-
ges correctly. 
• Charge the battery fully before using it for 
the first time. 
• Push the battery into the battery holder 
until it engages with an audible click. 
• Check that the battery is fitted securely

MAINTENANCE

Cleaning
• Pull the battery out of its holder. 

Disposal
• It should be recycled in an environmentally 
friendly manner.
• Do not dispose along with household was-
te. 

Only for EU countries:
• According to the European Directive 
2012/19/EU on Waste Electrical and Electro-
nic Equipment and its implementation into 
national law, chargers that are no longer 
usable must be collected separately and 
disposed of in an environmentally friendly 
manner.
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TROUBLESHOOTING
Suspected malfunctions are often due to causes that the users can fix themselves. Therefore, 
check the product using this section. In most cases the problem can be solved quickly. 
NOTE: Only perform the steps described within these instructions! All further inspection, mainte-
nance and repair work must be performed by an authorised service center or a similarly qualified 
specialist if you cannot solve the problem yourself!

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The red status indicator light 
is still off after connecting 
the charger to the power 
supply.

• The charger is not well 
connected to the suitable 
power supply.

•  The charger or its cable 
is damaged.

• The battery is not in 
position

• Make sure the power supply 
voltage is same as the char-
ger rating label, and correctly 
connected.

• Replace with a new one.

• Re-insert battery fully in po-
sition.

The red status indicator light 
flashing after connecting 
the charger to the power 
supply.

The battery pack is hot or 
ambient temperature is 
very cold or hot.

Cool down the battery pack, 
and recharge at room tempe-
rature.

The red and green status 
indicator light flashing to-
gether after connecting the 
charger to the power supply.

The battery is damaged. Replace with a new one.
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GUIDE D’UTILISATIONFR
CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Lisez toutes les instructions gé-
nérales et consignes de sécuri-
té. Le non-respect des instruc-
tions générales et consignes 
de sécurité peut entraîner une 
décharge électrique, un incen-
die et/ou des blessures graves. 

Rangez ces instructions en lieu sûr. N’utilisez le 
chargeur que si vous êtes en mesure d’évaluer 
pleinement toutes ses fonctions et de les exé-
cuter sans restriction, ou si vous avez reçu les 
instructions correspondantes. 

1. Ce chargeur n’est pas destiné à être utilisé 
par des enfants ou des personnes présen-
tant des limitations physiques, sensorielles 
ou mentales ou ayant un manque d'expé-
rience ou de connaissances. Ce chargeur 
peut être utilisé par des enfants âgés de 8 
ans ou plus et par des personnes présentant 
des limitations physiques, sensorielles ou 
mentales ou ayant un manque d'expérience 
ou de connaissances si celles-ci sont sous la 
surveillance d’une personne responsable de 
leur sécurité ou qui leur a appris à utiliser le 
chargeur en toute sécurité, et si ces person-
nes comprennent les dangers qui y sont as-
sociés. Dans le cas contraire, il y a un risque 
d’erreurs de manipulation et de blessures. 
2. Surveillez les enfants pendant l’utilisation, 
le nettoyage et l’entretien. Cela vous ga-
rantira que les enfants ne jouent pas avec 
le chargeur. 
3. Chargez uniquement des batteries Li-Ion. 
La tension de la batterie doit correspon-
dre à la tension de charge du chargeur. Ne 
chargez pas les batteries non rechargea-
bles. Dans le cas contraire, un incendie ou 
une explosion pourrait se produire. 
4. N’exposez pas le chargeur à la pluie ou 
à des conditions humides. La pénétration 
d’eau dans un outil électrique augmente le 
risque de décharge électrique. 
5. Gardez le chargeur propre. La poussière 
présente un risque de décharge électrique. 
6. Inspectez toujours le chargeur, le câble et 
la prise avant utilisation. Cessez d’utiliser le 
chargeur si vous constatez qu’il est endom-
magé. N’ouvrez pas le chargeur vous-même, 

Modèle 60026

Capacité de batterie C.C. 12 V 
(Li-ion)

Tension nominale 2.0 Ah

Nombre de cellules de la batterie 3

80 % de temps de charge 48 min

100 % de temps de charge 60 min

Classe de protection ll

faites-le réparer par un spécialiste qualifié 
utilisant uniquement les pièces de rechan-
ge d’origine. Les chargeurs, câbles et pri-
ses endommagés augmentent le risque de 
décharge électrique. 
7. N’utilisez pas le chargeur sur une surface 
facilement inflammable (p. ex., papier, tex-
tiles, etc.) ou dans un environnement inflam-
mable. Il y a un risque de feu car le chargeur 
chauffe pendant l’utilisation. 
8. En cas de dommages et d'utilisation inco-
rrecte de la batterie, des vapeurs peuvent 
aussi être émises. Veillez à ce que la zone 
soit bien ventilée et consultez un médecin 
en cas d’effets indésirables. Les vapeurs 
peuvent irriter le système respiratoire. 
9. Ne couvrez pas les fentes d’aération du 
chargeur. Dans le cas contraire, le chargeur 
risque de surchauffer et de ne plus fonction-
ner correctement.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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FONCTIONNEMENT
• Assurez-vous que les contacts de la batte-
rie sont propres et secs. 
• Veillez à ce que la batterie s’enclenche co-
rrectement. 
• Chargez la batterie complètement avant 
de l’utiliser pour la première fois. 
• Insérez la batterie dans le support de ba-
tterie jusqu’à ce qu’elle s’enclenche et que 
vous entendiez un clic. 
• Vérifiez que la batterie est bien en place.

ENTRETIEN

Nettoyage
• Sortez la batterie de son support. 

Mise au rebut
• Elle doit être recyclée dans le respect de 
l’environnement.
• Ne la jetez pas avec les ordures ména-
gères. 

Uniquement pour les pays européens :
• Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques et à sa 
transposition dans la législation nationale, 
les chargeurs parvenus en fin de vie doivent 
être collectés séparément et éliminés dans 
le respect de l’environnement. 
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DÉPANNAGE
Les dysfonctionnements suspectés sont souvent dus à des causes que les utilisateurs peuvent 
corriger eux-mêmes. Par conséquent, examinez le produit en vous référant à cette section. Dans 
la plupart des cas, le problème peut être résolu rapidement. 
REMARQUE : Suivez uniquement les étapes décrites dans ces instructions ! Tous les autres tra-
vaux d’inspection, d’entretien et de réparation doivent être effectués par un centre de service 
agréé ou par un spécialiste détenant des qualifications similaires si vous ne pouvez pas résoudre 
le problème vous-même.

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Le voyant indicateur rouge 
est toujours éteint après 
avoir branché le chargeur 
sur l'alimentation électrique.

• Le chargeur n’est pas 
bien branché sur l’alimen-
tation électrique appro-
priée.

• Le chargeur ou son câble 
est endommagé.

• La batterie n’est pas en 
place.

• Veillez à ce que la tension de 
l’alimentation électrique soit 
la même que celle figurant sur 
l’étiquette du chargeur et que 
ce dernier soit correctement 
branché.

• Remplacez par un nouveau 
dispositif.

• Remettez la batterie correcte-
ment en place.

Le voyant indicateur rouge 
clignote après avoir branché 
le chargeur sur l'alimentation 
électrique.

La batterie est chaude ou 
la température ambiante 
est très chaude ou très 
froide.

Laissez refroidir la batterie et 
rechargez à température am-
biante.

Les voyants indicateurs rou-
ge et vert clignotent après 
avoir branché le chargeur 
sur l'alimentation électrique.

La batterie est endom-
magée.

Remplacez par un nouveau 
dispositif.
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BEDIENUNGSANLEITUNGDE
SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie alle Sicherheits- und 
allgemeinen Hinweise. Ein Fe-
hler bei der Beachtung der 
Sicherheitshinweise und allge-
meinen Anweisungen kann zu 
einem elektrischen Schlag, ei-
nem Brand und/oder schweren 
Verletzungen führen. 

Bewahren Sie diese Anleitung an einem si-
cheren Ort auf. Nutzen Sie das Ladegerät nur, 
wenn Sie alle Funktionen vollständig einschät-
zen und uneingeschränkt ausführen können, 
oder wenn Sie entsprechende Anweisungen 
erhalten haben. 

1. Dieses Ladegerät ist nicht für die Verwen-
dung durch Kinder oder Personen mit kör-
perlichen, sensorischen oder geistigen 
Einschränkungen oder einem Mangel an 
Erfahrung oder Wissen bestimmt. Dieses La-
degerät kann durch Kinder ab 8 Jahren und 
durch Personen mit körperlichen, sensoris-
chen oder geistigen Einschränkungen oder 
einem Mangel an Erfahrung oder Wissen 
benutzt werden, sofern eine für ihre Sicher-
heit verantwortliche Person sie beaufsichtigt 
oder sie in die sichere Bedienung des Lade-
gerätes eingewiesen hat und sie die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Andern-
falls besteht die Gefahr von Fehlbedienun-
gen und Verletzungen. 
2. Beaufsichtigen Sie Kinder bei der Benut-
zung, Reinigung und Wartung. Dadurch wird 
sichergestellt, dass Kinder nicht mit dem La-
degerät spielen. 
3. Laden Sie nur Li-Ion-Akkus, deren Span-
nung mit der Ladespannung des Ladegeräts 
übereinstimmen muss. Laden Sie keine nicht 
wiederaufladbaren Batterien. Andernfalls 
besteht die Gefahr von Feuer und Explosion. 
4. Setzen Sie das Ladegerät nicht dem Re-
gen oder Nässe aus. Durch das Eindringen 
von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht 
sich das Risiko eines Stromschlags. 
5. Halten Sie das Ladegerät sauber. Sch-
mutz birgt die Gefahr eines Stromschlags. 
6. Prüfen Sie vor dem Gebrauch immer das 
Ladegerät, das Kabel und den Stecker. 
Verwenden Sie das Ladegerät nicht mehr, 

Modell 60026

Akku-Kapazität D.C. 12V (Li-
ion)

Nennspannung 2.0Ah

Anzahl der Akkuzellen 3

80% Ladedauer 48 min

100% Ladedauer 60 min

Schutzklasse ll

wenn Sie einen Schaden entdecken. Öffnen 
Sie das Ladegerät nicht selbst und lassen 
Sie es ausschließlich von einem qualifizier-
ten Fachmann unter Verwendung von Ori-
ginalersatzteilen reparieren. Beschädigte 
Ladegeräte, Kabel und Stecker erhöhen das 
Risiko eines Stromschlags. 
7. Stellen Sie das Ladegerät nicht auf eine 
leicht entzündliche Oberfläche (z. B. Papier, 
Textilien usw.) oder in eine entflammbare 
Umgebung. Es besteht Brandgefahr, da sich 
das Ladegerät während des Betriebs erhitzt. 
8. Im Falle einer Beschädigung und unsa-
chgemäßen Verwendung des Akkus können 
auch Dämpfe freigesetzt werden. Stellen 
Sie sicher, dass der Bereich gut belüftet ist, 
und wenden Sie sich an einen Arzt, wenn 
Sie unerwünschte Wirkungen feststellen. Die 
Dämpfe können die Atmungsorgane reizen. 
9. Decken Sie die Lüftungsschlitze des La-
degeräts nicht ab. Andernfalls kann das 
Ladegerät überhitzen und nicht mehr richtig 
funktionieren.

TECHNISCHE DATEN



· 12 ·

REF.60026

BETRIEB
• Stellen Sie sicher, dass die Kontakte des 
Akkus sauber und trocken sind. 
• Achten Sie darauf, dass der Akku immer ri-
chtig einrastet. 
• Laden Sie den Akku vor der ersten Benut-
zung vollständig auf. 
• Schieben Sie den Akku in den Akkuhalter, 
bis er mit einem hörbaren Klicken einrastet. 
• Prüfen Sie, ob der Akku richtig eingesetzt ist

WARTUNG

Reinigung
• Ziehen Sie den Akku aus seiner Halterung. 

Entsorgung
• Er sollte auf umweltfreundliche Art und 
Weise recycelt werden.
• Nicht zusammen mit dem Hausmüll ents-
orgen. 

Nur für EU-Länder:
• Gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Alt-
geräte und ihrer Umsetzung in nationales 
Recht sind nicht mehr verwendbare Lade-
geräte getrennt zu sammeln und umweltge-
recht zu entsorgen.
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FEHLERBEHEBUNG
Mutmaßliche Fehlfunktionen haben oft Ursachen, die der Benutzer selbst beheben kann. Prüfen 
Sie daher das Produkt anhand dieses Abschnitts. In den meisten Fällen kann das Problem schnell 
gelöst werden. 
HINWEIS: Führen Sie nur die in dieser Anleitung beschriebenen Schritte aus! Alle weiteren Inspek-
tions-, Wartungs- und Reparaturarbeiten sind von einem autorisierten Servicecenter oder einem 
ähnlich qualifizierten Fachmann durchzuführen, wenn Sie das Problem nicht selbst lösen können!

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

Die rote Statusanzeige leu-
chtet auch dann nicht, wenn 
Sie das Ladegerät an das 
Stromnetz angeschlossen 
haben.

• Das Ladegerät ist nicht 
richtig an die geeignete 
Stromversorgung anges-
chlossen.

•  Das Ladegerät oder sein 
Kabel ist beschädigt.

• Der Akku ist nicht in 
Position

• Stellen Sie sicher, dass die 
Netzspannung mit der auf dem 
Typenschild des Ladegeräts 
angegebenen Spannung übe-
reinstimmt und korrekt anges-
chlossen ist.

• Ersetzen Sie sie durch eine 
neue.

• Setzen Sie den Akku wieder 
vollständig ein.

Die rote Statusanzeige 
blinkt, nachdem Sie das La-
degerät an das Stromnetz 
angeschlossen haben.

Der Akku ist heiß oder die 
Umgebungstemperatur ist 
sehr kalt oder heiß.

Kühlen Sie den Akku ab und 
laden Sie ihn bei Raumtempe-
ratur auf.

Die rote und die grüne 
Statusanzeige leuchten 
gemeinsam auf, nachdem 
Sie das Ladegerät an das 
Stromnetz angeschlossen 
haben.

Der Akku ist beschädigt. Ersetzen Sie ihn durch einen 
neuen.
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MANUALE D’USOIT
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere tutte le istruzioni gene-
rali e di sicurezza. La mancata 
osservanza di tutte le istruzioni 
generali e di sicurezza può pro-
vocare scosse elettriche, incen-
di e/o gravi lesioni. 

Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro. 
Utilizzare il caricatore solo se si è in grado di 
valutare appieno tutte le funzioni e di eseguirle 
senza limitazioni, oppure se si sono ricevute le 
relative istruzioni. 

1. Questo caricatore non è destinato all'uso 
da parte di bambini o persone con limitazio-
ni fisiche, sensoriali, mentali o con mancanza 
di esperienza o conoscenza. Questo carica-
tore può essere utilizzato da bambini di età 
pari o superiore a 8 anni e da persone con 
limitazioni fisiche, sensoriali o mentali o con 
mancanza di esperienza o conoscenza, solo 
a condizione che una persona responsabile 
della loro sicurezza li sorvegli o li abbia is-
truiti sul suo uso sicuro e che comprendano i 
pericoli associati. In caso contrario, sussiste il 
rischio di errori di funzionamento e di lesioni. 
2. Sorvegliare i bambini durante l'uso, la pu-
lizia e la manutenzione. In questo modo si 
evita che i bambini giochino con il carica-
tore. 
3. Caricare solo batterie agli ioni di litio. La 
tensione della batteria deve corrisponde-
re alla tensione di carica della batteria del 
caricatore. Non caricare batterie non rica-
ricabili. In caso contrario sussiste il rischio di 
incendio o esplosione. 
4. Non esporre il caricatore alla pioggia o a 
condizioni di umidità. L'ingresso di acqua in 
uno strumento elettrico aumenta il rischio di 
scosse elettriche. 
5. Mantenere pulito il caricatore. La sporcizia 
comporta il rischio di scosse elettriche. 
6. Controllare sempre il caricatore, il cavo e 
la spina prima dell'uso. Interrompere l'uso del 
caricatore se si riscontrano danni. Non apri-
re il caricatore da soli e farlo riparare solo da 
un tecnico qualificato che utilizzi esclusiva-
mente parti di ricambio originali. I caricatori, 
i cavi e le prese danneggiate aumentano il 
rischio di scosse elettriche. 

Modello 60026

Capacità della batteria D.C. 12V (Li-
ion)

Tensione nominale 2.0Ah

Numero di celle della batteria 3

80% Tempo di carica 48min

100% Tempo di carica 60min

Classe di protezione ll

7. Non utilizzare il caricatore su una super-
ficie facilmente infiammabile (ad es. carta, 
tessuti, ecc.) o in un ambiente infiammabile. 
Esiste il rischio di incendio dovuto al riscal-
damento del caricatore durante il funziona-
mento. 
8. In caso di danneggiamento e di uso 
improprio della batteria, possono esse-
re emessi anche dei vapori. Assicurarsi che 
l'area sia ben ventilata e rivolgersi a un me-
dico in caso di effetti negativi. I vapori pos-
sono irritare le vie respiratorie. 
9. Non coprire le fessure di ventilazione del 
caricatore. In caso contrario, il caricatore 
potrebbe surriscaldarsi e non funzionare più 
correttamente.

SPECIFICHE TECNICHE
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FUNZIONAMENTO
• Assicurarsi che i contatti della batteria sia-
no puliti e asciutti. 
• Assicurarsi che la batteria si inserisca sem-
pre correttamente. 
• Caricare completamente la batteria prima 
di utilizzarla per la prima volta. 
• Spingere la batteria nel relativo supporto 
finché non si innesta con un clic udibile. 
• Controllare che la batteria sia inserita sal-
damente

MANUTENZIONE

Pulizia
• Estrarre la batteria dal suo supporto. 

Smaltimento
• Dovrebbe essere riciclato in modo rispetto-
so dell'ambiente.
• Non smaltire insieme ai rifiuti domestici. 

Solo per i Paesi UE:
• Secondo la Direttiva Europea 2012/19/UE 
sui Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed 
Elettroniche e la sua attuazione nella legis-
lazione nazionale, i caricatori non più utiliz-
zabili devono essere raccolti separatamente 
e smaltiti nel rispetto dell'ambiente.
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I presunti malfunzionamenti sono spesso dovuti a cause che gli utenti possono risolvere autono-
mamente. Pertanto, controllare il prodotto utilizzando questa sezione. Nella maggior parte dei 
casi il problema può essere risolto rapidamente. 
NOTA: Eseguire solo le operazioni descritte in queste istruzioni! Tutti gli ulteriori interventi di is-
pezione, manutenzione e riparazione devono essere eseguiti da un centro di assistenza autori-
zzato o da uno specialista altrettanto qualificato se non è possibile risolvere il problema da soli!

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA SOLUZIONE

La spia rossa di stato è 
ancora spenta dopo aver 
collegato il caricatore all'ali-
mentazione.

• Il caricatore non è ben 
collegato all'alimentazione 
elettrica adatta.

• Il caricatore o il suo cavo 
sono danneggiati.

• La batteria non è in 
posizione

• Assicurarsi che la tensione di 
alimentazione sia la stessa indi-
cata sull'etichetta del caricatore 
e che sia collegata corretta-
mente.

• Sostituirlo con uno nuovo.

• Reinserire la batteria comple-
tamente in posizione.

La spia rossa di stato lam-
peggia dopo aver collegato 
il caricatore all'alimenta-
zione.

Il pacco batterie è caldo o 
la temperatura ambiente è 
molto fredda o calda.

Raffreddare il pacco batteria 
e ricaricarlo a temperatura 
ambiente.

La spia rossa e verde di 
stato lampeggiano insieme 
dopo aver collegato il cari-
catore all'alimentazione.

La batteria è danneg-
giata.

Sostituirla con una nuova.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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MANUAL DE INSTRUÇÕESPT
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Leia todas as instruções de se-
gurança e as instruções gerais. 
O não cumprimento das ins-
truções gerais e de segurança 
pode resultar em choque elé-
trico, incêndio e/ou ferimentos 
graves. 

Guarde estas instruções num local seguro. 
Utilize o carregador apenas se puder avaliar 
completamente todas as funções e execu-
tá-las sem restrições, ou se tiver recebido ins-
truções correspondentes. 

1. Este carregador não se destina a ser uti-
lizado por crianças ou pessoas com limi-
tações físicas, sensoriais ou mentais ou com 
falta de experiência ou conhecimentos. Este 
carregador pode ser utilizado por crianças 
com idade igual ou superior a 8 anos e por 
pessoas com limitações físicas, sensoriais 
ou mentais ou com falta de experiência ou 
conhecimentos, se uma pessoa responsável 
pela sua segurança os supervisionar ou tiver 
dado instruções sobre o funcionamento se-
guro do carregador e se compreenderem os 
perigos associados. Caso contrário, existe o 
risco de erros de funcionamento e ferimen-
tos. 
2. Supervisione as crianças durante a utili-
zação, limpeza e manutenção. Deste modo, 
assegurar-se-á de que as crianças não 
brincam com o carregador. 
3. Carregue apenas baterias de iões de lí-
tio. A tensão da bateria deve corresponder 
à tensão de carga do carregador. Não ca-
rregue quaisquer pilhas não recarregáveis. 
Caso contrário, existe o risco de incêndio e 
explosão. 
4. Não exponha o carregador à chuva ou 
a condições húmidas. A entrada de água 
numa ferramenta elétrica aumentará o risco 
de choque elétrico. 
5. Mantenha o carregador limpo. A sujidade 
representa um risco de choque elétrico. 
6. Verifique sempre o carregador, o cabo 
e a ficha antes de os utilizar. Deixe de uti-
lizar o carregador se detetar algum dano. 
Não abra o carregador e mande-o repa-
rar apenas por um especialista qualificado, 
utilizando apenas peças de substituição 

Modelo 60026

Capacidade da bateria 12V CC (iões 
de lítio)

Tensão nominal 2,0Ah

Número de células da bateria 3

80% do tempo de carga 48 min

100% do tempo de carga 60 min

Classe de proteção ll

originais. Os carregadores, cabos e fichas 
danificados aumentam o risco de choque 
elétrico. 
7. Não utilize o carregador sobre uma su-
perfície facilmente inflamável (por exemplo, 
papel, têxteis, etc.) ou num ambiente infla-
mável. Existe um risco de incêndio devido 
ao aquecimento do carregador durante o 
funcionamento. 
8. Em caso de danos ou de utilização inco-
rreta da bateria, podem também ser emiti-
dos vapores. Certifique-se de que a área é 
bem ventilada e procure assistência médica 
se sentir quaisquer efeitos adversos. Os va-
pores podem irritar o sistema respiratório. 
9. Não tape as ranhuras de ventilação do 
carregador. Caso contrário, o carregador 
pode sobreaquecer e deixar de funcionar 
corretamente.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
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FUNCIONAMENTO
• Certifique-se de que os contactos da ba-
teria estão limpos e secos. 
• Certifique-se de que a bateria é sempre 
encaixada corretamente. 
• Carregue totalmente a bateria antes de a 
utilizar pela primeira vez. 
• Empurre a pilha para dentro do suporte da 
pilha até encaixar com um clique audível. 
• Verifique se a bateria está bem colocada

MANUTENÇÃO

Limpeza
• Retire a pilha do seu suporte. 

Eliminação
• Deve reciclar-se de uma forma amiga do 
ambiente.
• Não deite fora juntamente com o lixo do-
méstico. 

Apenas para os países da UE:
• De acordo com a Diretiva Europeia 
2012/19/UE relativa aos resíduos de equi-
pamentos elétricos e eletrónicos e a sua 
transposição para o direito nacional, os ca-
rregadores que já não são utilizáveis devem 
ser recolhidos separadamente e eliminados 
de forma ecológica.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
As suspeitas de mau funcionamento devem-se frequentemente a causas que os próprios utili-
zadores podem resolver. Por conseguinte, verifique o produto utilizando esta secção. Na maioria 
dos casos, o problema pode ser resolvido rapidamente. 

NOTA: Execute apenas os passos descritos neste manual! Todos os outros trabalhos de ins-
peção, manutenção e reparação devem ser efetuados por um centro de assistência autorizado 
ou por um especialista com qualificações semelhantes, se não conseguir resolver o problema 
sozinho!

PROBLEMA CAUSA POSSÍVEL SOLUÇÃO

A luz indicadora de estado 
vermelha continua des-
ligada depois de ligar o 
carregador à fonte de 
alimentação.

• O carregador não está 
bem ligado à fonte de 
alimentação adequada.

• O carregador ou o seu 
cabo está danificado.

• A pilha não está em 
posição

• Certifique-se de que a tensão 
de alimentação é igual à da 
etiqueta de classificação do 
carregador e que está correta-
mente ligada.

• Substitua por um produto novo.

• Volte a colocar a pilha total-
mente na posição correta.

A luz indicadora de estado 
vermelha fica intermitente 
depois de ligar o carrega-
dor à fonte de alimentação.

A bateria está quente ou 
a temperatura ambiente é 
muito fria ou quente.

Arrefeça a bateria e recarre-
gue-a à temperatura ambiente.

Os indicadores de estado 
vermelho e verde piscam em 
simultâneo depois de ligar 
o carregador à fonte de 
alimentação.

A bateria está danificada. Substitua por uma nova.
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MANUAL DE INSTRUCŢIUNIRO
INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

Citiți toate instrucțiunile ge-
nerale și de siguranță. Ne-
respectarea instrucțiunilor de 
siguranță și a instrucțiunilor 
generale poate duce la elec-
trocutare, incendiu și/sau vă-
tămări grave. 

Păstrați aceste instrucțiuni într-un loc sigur. 
Utilizați încărcătorul numai dacă puteți eva-
lua pe deplin toate funcțiile și le puteți efectua 
fără restricții sau dacă ați primit instrucțiunile 
corespunzătoare. 

1. Acest încărcător nu este destinat utilizării 
de către copii sau persoane cu limitări fi-
zice, senzoriale, mentale sau lipsite de ex-
periență sau cunoștințe. Acest încărcător 
poate fi utilizat de copii cu vârsta de 8 ani 
sau mai mult și de persoane care au limitări 
fizice, senzoriale sau mentale sau lipsă de 
experiență sau cunoștințe dacă o persoană 
responsabilă pentru siguranța lor îi suprave-
ghează sau i-a instruit cu privire la utilizarea 
în siguranță a încărcătorului și dacă aceștia 
înțeleg pericolele asociate. În caz contrar, 
există riscul de erori de operare și de vă-
tămări. 
2. Supravegheați copiii în timpul utilizării, 
curățării și întreținerii. Acest lucru va asigura 
faptul că copiii nu se joacă cu încărcătorul. 
3. Încărcați numai baterii Li-Ion. Tensiunea 
bateriei trebuie să corespundă cu tensiu-
nea de încărcare a bateriei încărcătorului. 
Nu încărcați baterii nereîncărcabile. În caz 
contrar, există riscul de incendiu și explozie. 
4. Nu expuneți încărcătorul la ploaie sau 
la condiții de umezeală. Pătrunderea apei 
într-o unealtă electrică va crește riscul de 
electrocutare. 
5. Păstrați încărcătorul curat. Murdăria 
prezintă un risc de electrocutare. 
6. Verificați întotdeauna încărcătorul, ca-
blul și fișa înainte de utilizare. Nu mai utilizați 
încărcătorul dacă descoperiți orice dete-
riorare. Nu deschideți încărcătorul singur și 
căutați un specialist calificat ca să-l repa-
re, folosind numai piese de schimb originale. 
Încărcătoarele, cablurile și fișele deteriorate 
cresc riscul de electrocutare. 

Model 60026

Capacitatea bateriei C.C 12 V 
(Li-ion)

Tensiune nominală 2,0Ah

Numărul de celule ale bateriei 3

80% Timp de încărcare 48 min

100% Timp de încărcare 60 min

Clasa de protecție ll

7. Nu folosiți încărcătorul pe o suprafață ușor 
inflamabilă (de exemplu, hârtie, textile etc.) 
sau într-un mediu inflamabil. Există riscul de 
incendiu din cauza încălzirii încărcătorului în 
timpul funcționării. 
8. În caz de deteriorare și utilizare necores-
punzătoare a bateriei, se pot emite, de ase-
menea, vapori. Asigurați-vă că zona este 
bine ventilată și solicitați asistență medicală 
în cazul în care prezentați efecte adverse. 
Vaporii pot irita sistemul respirator. 
9. Nu acoperiți fantele de aerisire ale în-
cărcătorului. În caz contrar, încărcătorul se 
poate supraîncălzi și nu va mai funcționa 
corect.

SPECIFICAȚII TEHNICE
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OPERARE
• Asigurați-vă că contactele bateriei sunt 
curate și uscate. 
• Asigurați-vă că bateria se cuplează întot-
deauna corect. 
• Încărcați bateria complet înainte de a o 
utiliza pentru prima dată. 
• Împingeți bateria în suportul bateriei până 
când se cuplează cu un clic sonor. 
• Verificați dacă bateria este fixată în sigu-
ranță

ÎNTREȚINERE

Curățare
• Scoateți bateria din suport. 

Eliminare
• Aceasta trebuie reciclată într-un mod eco-
logic.
• Nu o aruncați împreună cu deșeurile me-
najere. 

Numai pentru țările UE:
• În conformitate cu Directiva europeană 
2012/19/UE privind deșeurile de echipamen-
te electrice și electronice și implementarea 
acesteia în legislația națională, încărcă-
toarele care nu mai sunt utilizabile trebuie 
colectate separat și eliminate într-un mod 
ecologic.
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DEPANARE
Defecțiunile suspectate se datorează adesea unor cauze pe care utilizatorii le pot remedia sin-
guri. Prin urmare, verificați produsul utilizând această secțiune. În majoritatea cazurilor, problema 
poate fi rezolvată rapid. 
NOTĂ: Efectuați numai pașii descriși în cadrul acestor instrucțiuni! Toate lucrările suplimentare de 
inspecție, întreținere și reparații trebuie efectuate de un centru de service autorizat sau de un 
specialist calificat în mod similar, dacă nu puteți rezolva singur problema!

PROBLEMĂ CAUZĂ POSIBILĂ SOLUȚIE

Indicatorul luminos de stare 
roșu este în continuare stins 
după conectarea încărcă-
torului la sursa de alimen-
tare.

• Încărcătorul nu este 
bine conectat la sursa de 
alimentare adecvată.

• Încărcătorul sau cablul 
acestuia este deteriorat.

• Bateria nu este în poziție

• Asigurați-vă că tensiunea sur-
sei de alimentare este aceeași 
cu cea de pe eticheta nomi-
nală a încărcătorului și că este 
conectată corect.

• Înlocuiți-l cu unul nou.

• Reintroduceți bateria complet 
în poziție.

Indicatorul luminos de stare 
roșu luminează intermitent 
după conectarea încărcă-
torului la sursa de alimen-
tare.

Bateria este fierbinte sau 
temperatura ambien-
tală este foarte rece sau 
fierbinte.

Răciți bateria și reîncărcați-o la 
temperatura camerei.

Indicatorul luminos de stare 
roșu și verde luminează in-
termitent după conectarea 
încărcătorului la sursa de 
alimentare.

Bateria este deteriorată. Înlocuiți-o cu una nouă.
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HANDLEIDINGNL
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees alle veiligheids- en alge-
mene instructies. Het niet na-
leven van de veiligheids- en 
algemene instructies kan leiden 
tot elektrische schokken, brand 
en/of ernstig letsel. 

Bewaar deze instructies op een veilige plek. 
Gebruik de oplader alleen als u alle functies 
volledig kunt beoordelen en zonder beperkin-
gen kunt uitvoeren of als u de bijbehorende 
instructies heeft ontvangen. 

1. Deze oplader is niet bedoeld voor gebruik 
door kinderen of mensen met fysieke, zintui-
glijke, mentale beperkingen of een gebrek 
aan ervaring of kennis. Deze oplader kan 
worden gebruikt door kinderen van 8 jaar 
of ouder en door mensen met lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke beperkingen of een 
gebrek aan ervaring of kennis, indien een 
voor hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon toezicht op hen houdt of hen heeft 
geïnstrueerd in de veilige bediening van de 
oplader en ze de bijbehorende gevaren be-
grijpen. Anders bestaat er gevaar voor be-
dieningsfouten en verwondingen. 
2. Houd toezicht op kinderen tijdens gebruik, 
reiniging en onderhoud. Dit zorgt ervoor dat 
kinderen niet met de oplader spelen. 
3. Laad alleen Li-ion-accu's op. De accus-
panning moet overeenkomen met de ac-
culaadspanning van de lader. Laad geen 
niet-oplaadbare batterijen op. Anders bes-
taat er gevaar voor brand en explosie. 
4. Stel de oplader niet bloot aan regen of 
natte omstandigheden. Water dat in elek-
trisch gereedschap terechtkomt, verhoogt 
het risico op een elektrische schok. 
5. Houd de oplader schoon. Vuil vormt een 
risico op een elektrische schok. 
6. Controleer voor gebruik altijd de lader, 
kabel en stekker. Stop met het gebruik van 
de oplader als u schade vaststelt. Open 
de oplader niet zelf en laat deze uitsluitend 
door een gekwalificeerde specialist repare-
ren, waarbij uitsluitend originele vervanging-
sonderdelen worden gebruikt. Beschadigde 
opladers, kabels en snoeren vergroten het 
risico op een elektrische schok. 

Model 60026

Batterijcapaciteit D.C. 12V (Li-
ion)

Nominale spanning 2.0Ah

Aantal batterijcellen 3

80% laadtijd 48min

100% laadtijd 60min

Beschermingsklasse ll

7. Gebruik de oplader niet op een gemakkeli-
jk ontvlambaar oppervlak (bijvoorbeeld pa-
pier, textiel, enz.) of in een brandbare om-
geving. Er bestaat brandgevaar doordat de 
lader tijdens het gebruik opwarmt. 
8. Bij beschadiging en incorrect gebruik van 
de batterij kunnen er bovendien dampen 
vrijkomen. Zorg ervoor dat de ruimte goed 
geventileerd is en zoek medische hulp als u 
bijwerkingen ondervindt. De dampen kun-
nen de luchtwegen irriteren. 
9. Dek de ventilatiesleuven van de oplader 
niet af. Anders kan de oplader oververhit 
raken en niet meer goed functioneren.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
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BEDIENING
• Zorg ervoor dat de contacten op de batte-
rij schoon en droog zijn. 
• Zorg ervoor dat de batterij steeds correct 
vastklikt. 
• Laad de batterij volledig op voordat u deze 
voor de eerste keer gebruikt. 
• Duw de batterij in de batterijhouder totdat 
deze met een hoorbare klik vastklikt. 
• Controleer of de batterij goed is geplaatst

ONDERHOUD

Reiniging
• Trek de batterij uit de houder. 

Verwijdering
• De batterij moet op een milieuvriendelijke 
manier worden gerecycled.
• Niet bij het huishoudelijk afval weggooien. 

Alleen voor EU landen:
• Volgens de Europese Richtlijn 2012/19/
EU betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur en de implemen-
tatie ervan in nationale wetgeving moeten 
opladers die niet langer bruikbaar zijn, af-
zonderlijk worden ingezameld en op een 
milieuvriendelijke manier worden afgevoerd.
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PROBLEEMOPLOSSING
Vermoedelijke storingen zijn vaak te wijten aan oorzaken die de gebruiker zelf kan verhelpen. 
Controleer daarom het product aan de hand van dit gedeelte. In de meeste gevallen kan het 
probleem snel worden opgelost. 
OPMERKING: Voer alleen de stappen uit die in deze instructies worden beschreven! Alle verde-
re inspectie-, onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moeten worden uitgevoerd door een 
geautoriseerd servicecentrum of een vergelijkbaar gekwalificeerde specialist als u het probleem 
niet zelf kunt oplossen!

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING

Het rode statusindicatie-
lampje is nog steeds uit na-
dat de lader op de voeding 
is aangesloten.

• De lader is niet goed 
aangesloten op de ges-
chikte stroomvoorziening.

• De oplader of de kabel 
ervan is beschadigd

• De batterij zit niet op de 
goede plaats

• Zorg ervoor dat de voedingss-
panning dezelfde is als die op 
het typeplaatje van de oplader, 
en correct is aangesloten.

• Vervang door een nieuw exem-
plaar.

• Plaats de batterij opnieuw 
volledig op zijn plaats.

Het rode statusindicatie-
lampje knippert nog steeds 
nadat de lader op de voe-
ding is aangesloten.

De accu is heet of de om-
gevingstemperatuur is erg 
koud of heet.

Laat de accu afkoelen en laad 
deze op bij kamertemperatuur.

Het rode en groene statu-
sindicatielampje knipperen 
samen nadat de lader op 
de voeding is aangesloten.

De batterij is beschadigd. Vervang deze door een nieuwe.
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ÜZEMELTETÉSI UTASÍTÁSHU
BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Olvassa el az összes bizton-
sági és általános utasítást. A 
biztonsági és általános utasí-
tások figyelmen kívül hagyása 
áramütést, tüzet és/vagy súl-
yos sérülést okozhat. 

Őrizze meg ezeket az utasításokat egy bizton-
ságos helyen. Csak akkor használja a töltőt, 
ha minden funkcióját teljes mértékben ismeri 
és korlátozások nélkül tudja használni, vagy ha 
megfelelő útmutatást kapott. 

1. Ez a töltő nem alkalmas gyermekek, illetve 
fizikai, érzékszervi vagy szellemi korlátozá-
sokkal élő, illetve megfelelő tapasztalattal 
vagy ismeretekkel nem rendelkező személ-
yek általi használatra. A töltőt akkor hasz-
nálhatják 8 éves vagy idősebb gyermekek 
és olyan személyek, akik fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi korlátozásokkal élnek, illetve 
megfelelő tapasztalattal vagy ismeretekkel 
nem rendelkeznek, ha a biztonságukért fe-
lelős személy felügyeli őket, vagy tájékozta-
tta őket a töltő biztonságos használatáról, 
és megértették a lehetséges veszélyeket. 
Ellenkező esetben fennáll a működési hibák 
és a sérülések veszélye. 
2. Gondoskodjon a gyermekek felügyeletéről 
a használat, a tisztítás és a karbantartás 
során. Ez biztosítja, hogy a gyermekek ne 
játszanak a töltővel. 
3. A töltővel csak Li-ion akkumulátorokat 
töltsön. Az akkumulátor feszültségének meg 
kell egyeznie a töltőfeszültséggel. Ne töltsön 
vele nem újratölthető elemeket, mivel ez 
tűz- és robbanásveszélyes lehet. 
4. Ne tegye ki a töltőt esőnek vagy nedves 
körülményeknek. Az elektromos szerszámba 
kerülő víz növeli az áramütés veszélyét. 
5. Tartsa tisztán a töltőt. A szennyeződés 
áramütéshez vezethet. 
6. Használat előtt mindig ellenőrizze a töltőt, 
a kábelét és a csatlakozóját. Ne használja 
a töltőt, ha a bármilyen sérülést észlel raj-
ta. Ne szerelje szét a töltőt, és csak képzett 
szakemberrel, kizárólag eredeti cserealka-
trészek felhasználásával javíttassa meg. A 
sérült töltő, kábel vagy csatlakozó növeli az 
áramütés veszélyét. 

Modell 60026

Az akkumulátor kapacitása 12 V, DC 
(Li-ion)

Névleges feszültség 2,0 Ah

Akkumulátorcellák száma 3

Töltési idő 80%-ra 48 perc

Töltési idő 100%-ra 60 perc

Védelmi osztály II.

7. Ne használja a töltőt könnyen gyulladó 
felületen (pl. papír, textil stb.) vagy gyúlékony 
környezetben. A töltő működés közbeni fel-
melegedése miatt fennáll a tűzveszély. 
8. Az akkumulátor sérülése és helytelen 
használata esetén gőzök is keletkezhetnek. 
Gondoskodjon a munkaterület jó szellőzé-
séről, és forduljon orvoshoz, ha bármilyen 
tünetet tapasztal. A gőzök irritálhatják a lé-
gzőszerveket. 
9. Ne takarja le a töltő szellőzőnyílásait, mert 
az túlmelegedhet, és nem fog megfelelően 
működni.

MŰSZAKI ADATOK
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HASZNÁLAT
• Győződjön meg róla, hogy az akkumulátor 
érintkezői tiszták és szárazak. 
• Győződjön meg arról, hogy az akkumulátor 
mindig megfelelően csatlakozik. 
• Az első használat előtt töltse fel teljesen az 
akkumulátort. 
• Nyomja az akkumulátort a tartójába, amíg 
az hallható kattanással nem rögzül. 
• Ellenőrizze, hogy az akkumulátor biztonsá-
gosan van-e behelyezve

KARBANTARTÁS

Tisztítás
• Vegye ki az akkumulátort a tartójából. 

Ártalmatlanítás
• Környezetbarát módon kell újrahasznosí-
tani.
• Ne dobja háztartási hulladék közé. 

Csak EU-s országok esetén:
• Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairól szóló 2012/19/EU európai 
irányelv és annak nemzeti jogba történő 
átültetése szerint a már nem használható 
töltőket külön kell gyűjteni és környezetbarát 
módon kell ártalmatlanítani.
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A feltételezett meghibásodások gyakran olyan okokra vezethetők vissza, amelyeket a felhasz-
nálók maguk is meg tudnak oldani. Ezért ellenőrizze a terméket ennek a szakasznak a segítségé-
vel. A legtöbb esetben a probléma gyorsan megoldható. 
MEGJEGYZÉS: Csak az útmutatóban leírt lépéseket hajtsa végre! Minden további ellenőrzési, kar-
bantartási és javítási munkát csak hivatalos szervizközpont vagy hasonlóan képzett szakember 
végezhet el, ha a problémát nem tudja saját maga megoldani!

PROBLÉMA LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS

A piros állapotjelző lámpa 
nem világít a töltő áramellá-
táshoz való csatlakoztatása 
után sem.

• A töltő nincs megfelelően 
csatlakoztatva a megfele-
lő áramellátáshoz.

• A töltő vagy a kábele 
megsérült.

• Az akkumulátor nincs a 
helyén.

• Győződjön meg arról, hogy a 
tápfeszültség megegyezik a töl-
tő címkéjén szereplő feszültség-
gel, és megfelelően csatlakoz-
tatva van.

• Cserélje ki egy újra.

• Helyezze vissza az akkumulá-
tort teljesen a helyére.

A piros állapotjelző lámpa 
villog a töltő áramellátáshoz 
való csatlakoztatása után.

Az akkumulátor forró, vagy 
a környezeti hőmérséklet 
nagyon hideg vagy meleg.

Hűtse le az akkumulátort, és 
töltse fel szobahőmérsékleten.

A piros és a zöld állapotjelző 
lámpa együtt villog a töltő 
áramellátáshoz való csat-
lakoztatása után.

Az akkumulátor sérült. Cserélje ki egy újra.

HIBAELHÁRÍTÁS
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РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИRU
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

Ознакомьтесь со всеми 
инструкциями по технике 
безопасности и общими 
инструкциями. Несоблюдение 
инструкций по технике 
безопасности и общих 
инструкций может привести 
к поражению электрическим 
током, пожару и/или тяжелой 
травме. 

Храните настоящую инструкцию в месте, 
обеспечивающем ее сохранность. 
Используйте зарядное устройство только 
в том случае, если вы можете полностью 
уяснить все функции и использовать их без 
ограничений или получили соответствующие 
инструкции. 

1. Описываемое зарядное устройство не 
предназначено для использования детьми 
или людьми с физическими, сенсорными, 
умственными ограничениями или с 
отсутствием опыта или знаний. Зарядное 
устройство может использоваться детьми 
в возрасте от 8 лет или старше, а также 
людьми с физическими, сенсорными 
или умственными ограничениями или 
с отсутствием опыта или знаний, если 
лицо, ответственное за их безопасность, 
контролирует их или обучает их 
безопасной эксплуатации зарядного 
устройства, и они понимают связанные 
с этим опасности. В противном случае 
существует возможность ошибок в работе 
и травм. 
2. При выполнении использования, 
очистки и ухода за изделием детьми они 
должны находиться под наблюдением. 
Это гарантирует, что дети не будут играть 
с зарядным устройством. 
3. Заряжайте только литий-
ионные аккумуляторы. Напряжение 
аккумуляторной батареи должно 
совпадать с напряжением зарядки 
зарядного устройства. Запрещается 
заряжать неперезаряжаемые элементы 
питания. При несоблюдении этого 
требования возникает возможность 
пожара и взрыва. 

4. Запрещается подвергать зарядное 
устройство воздействию дождя или 
условий повышенной влажности. 
Попадание воды в электроинструмент 
повышает возможность поражения 
электрическим током. 
5. Зарядное устройство необходимо 
содержать в чистоте. Загрязнения могут 
привести к поражению электрическим 
током. 
6. Прежде чем приступать к использованию 
зарядного устройства обязательно 
проверьте состояние зарядного 
устройства, сетевого шнура и вилки. При 
обнаружении каких-либо повреждений 
использование зарядного устройства 
запрещено. Запрещается вскрывать 
зарядное устройство самостоятельно, 
его ремонт должен выполняться только 
квалифицированным специалистом, с 
использованием только оригинальных 
запасных частей. При наличии 
повреждения зарядного устройства, 
сетевого шнура и вилки повышается 
возможность поражения электрическим 
током. 
7. Запрещается эксплуатация зарядного 
устройства на легковоспламеняющейся 
поверхности (например, на бумаге, 
текстильном материале и т. д.) или в 
присутствии легковоспламеняющихся 
веществ. Существует возможность 
возгорания из-за нагрева зарядного 
устройства во время работы. 
8. В случае повреждения и ненадлежащего 
использования аккумулятора также 
могут выделяться пары. Примите меры к 
нормальной вентиляции зоны, в которой 
осуществляется зарядка, а если у вас 
возникнут какие-либо симптомы из-
за их неблагоприятного воздействия, 
обратитесь за медицинской помощью. 
Пары могут вызывать раздражение 
дыхательной системы. 
9. Вентиляционные отверстия зарядного 
устройства должны быть постоянно 
открыты. В противном случае зарядное 
устройство может перегреться и 
перестать нормально работать.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
• Примите меры к тому, чтобы контакты 
аккумулятора были чистые и сухие. 
• Примите меры к тому, чтобы 
аккумуляторная батарея была всегда 
установлена правильно. 
• Полностью зарядите аккумулятор перед 
первым использованием. 
• Вставьте аккумуляторную батарею в 
держатель аккумулятора, пока она не 
зафиксируется со слышимым щелчком. 
• Убедитесь, что аккумулятор надежно 
зафиксирован.

УХОД ЗА ИЗДЕЛИЕМ

Очистка
• Извлеките аккумулятор из держателя. 

Утилизация
• Переработка согласно экологическим 
нормам.
• Запрещается выбрасывать в бытовые 
отходы. 

Только для стран ЕС:
• В соответствии с Европейской директивой 
2012/19/EU по утилизации электрического 
и электронного оборудования и ее 
реализации в законодательстве страны 
неисправные зарядные устройства 
подлежат раздельному сбору и 
утилизации согласно экологическим 
нормам.

Модель 60026

Емкость аккумулятора 12 В пост. 
тока (литий-
ионный)

Номинальное напряжение 2,0 Ач

Количество элементов батареи 3

Время зарядки до 80% 48 мин

Время зарядки до 100% 60 мин

Класс защиты ll

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
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ПРОБЛЕМА ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ

Красный световой 
индикатор состояния 
не включился после 
подключения зарядного 
устройства к источнику 
энергии.

• Зарядное устройство 
ненадежно подключено 
к соответствующему 
источнику питания.

• Повреждение зарядного 
устройства или его 
сетевого шнура.

• Аккумуляторная 
батарея не находится в 
нужном положении.

• Убедитесь, что напряжение 
питания соответствует 
номинальному напряжению, 
указанному на паспортной 
табличке зарядного 
устройства, и подключение 
выполнено правильно.

• Замените на новый.

• Вставьте батарею до упора в 
стыковочный разъем.

Красный световой 
индикатор состояния 
мигает после подключения 
зарядного устройства к 
источнику энергии.

Аккумуляторная 
батарея горячая, или 
температура воздуха 
очень низкая или 
высокая.

Охладите аккумуляторную 
батарею и зарядите при 
комнатной температуре.

Красный и зеленый 
световые индикаторы 
состояния вместе мигают 
после подключения 
зарядного устройства к 
источнику питания.

Поврежден аккумулятор. Выполните замену на новый.

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Возможные неисправности часто вызваны с причинами, которые пользователи могут 
устранить самостоятельно. Поэтому при проверке изделия руководствуйтесь настоящим 
разделом. В большинстве случаев проблему можно решить быстро. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Выполняйте только действия, описанные в настоящей инструкции! Если вы не 
можете решить проблему самостоятельно, все дальнейшие действия по контролю состояния, 
техническому обслуживанию и ремонтные работы должны выполняться авторизованным 
сервисным центром или специалистом аналогичной квалификации!
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INSTRUKCJA OBSŁUGIPL
INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Prosimy przeczytać wszyst-
kie instrukcje bezpieczeństwa 
i ogólne. Niezastosowanie się 
do instrukcji bezpieczeństwa i 
ogólnych może spowodować 
porażenie prądem elektrycz-
nym, pożar i/lub poważne 
obrażenia ciała. 

Niniejszą instrukcję należy przechowywać 
w bezpiecznym miejscu. Ładowarki należy 
używać tylko wtedy, gdy użytkownik jest w sta-
nie w pełni ocenić wszystkie funkcje i wykon-
ywać je bez ograniczeń lub gdy otrzymał 
odpowiednie instrukcje. 

1. Ładowarka nie jest przeznaczona do 
użytku przez dzieci lub osoby z ogranicze-
niami fizycznymi, sensorycznymi, umysłowy-
mi lub nieposiadające doświadczenia lub 
wiedzy. Ładowarka może być używana pr-
zez dzieci w wieku 8 lat lub starsze oraz pr-
zez osoby z ograniczeniami fizycznymi, sen-
sorycznymi lub umysłowymi, a także osoby 
bez doświadczenia lub wiedzy, jeśli osoba 
odpowiedzialna za ich bezpieczeństwo na-
dzoruje je lub poinstruowała je w zakresie 
bezpiecznej obsługi ładowarki i rozumieją 
one związane z tym zagrożenia. W przeci-
wnym razie istnieje ryzyko błędów obsługi i 
obrażeń. 
2. Podczas użytkowania, czyszczenia i kon-
serwacji należy nadzorować dzieci. Zapewni 
to, że dzieci nie będą bawić się ładowarką. 
3. Należy ładować wyłącznie akumulatory 
litowo-jonowe. Napięcie akumulatora musi 
być zgodne z napięciem ładowania ła-
dowarki. Nie należy ładować akumulatorów 
nienadających się do ładowania. W przeci-
wnym razie istnieje ryzyko pożaru i wybuchu. 
4. Nie wystawiać ładowarki na działanie 
deszczu lub wilgoci. Przedostanie się wody 
do elektronarzędzia zwiększa ryzyko po-
rażenia prądem elektrycznym. 
5. Ładowarkę należy utrzymywać w czystoś-
ci. Brud stwarza ryzyko porażenia prądem. 
6. Przed użyciem należy zawsze sprawdzić 
ładowarkę, kabel i wtyczkę. W przypadku 
stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń należy 
zaprzestać korzystania z ładowarki. Nie wol-

Model 60026

Pojemność akumulatora 12 VDC 
(litowo-jo-
nowy)

Napięcie znamionowe 2,0 Ah

Liczba ogniw akumulatora 3

80% Czas ładowania 48 min

100% Czas ładowania 60 min

Klasa ochrony ll

no samodzielnie otwierać ładowarki i należy 
zlecać jej naprawę wyłącznie wykwalifi-
kowanemu specjaliście przy użyciu wyłącz-
nie oryginalnych części zamiennych. Uszko-
dzone ładowarki, kable i wtyczki zwiększają 
ryzyko porażenia prądem. 
7. Nie używać ładowarki na powierzchniach 
łatwopalnych (np. papier, tekstylia itp.) lub 
w środowisku łatwopalnym. Istnieje ryzyko 
pożaru z powodu nagrzewania się ładowar-
ki podczas pracy. 
8. W przypadku uszkodzenia lub niewłaści-
wego użytkowania akumulatora może rów-
nież dojść do emisji oparów. Należy zadbać 
o dobrą wentylację pomieszczenia i w razie 
wystąpienia jakichkolwiek niepożądanych 
skutków skontaktować się z lekarzem. Opary 
mogą podrażniać układ oddechowy. 
9. Nie zakrywać otworów wentylacyjnych 
ładowarki. W przeciwnym razie ładowarka 
może się przegrzać i przestać działać prawi-
dłowo.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE
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UŻYTKOWANIE
• Upewnić się, że styki akumulatora są czyste 
i suche. 
• Upewnić się, że akumulator jest zawsze 
prawidłowo podłączony. 
• Przed pierwszym użyciem należy całkowicie 
naładować akumulator. 
• Wcisnąć akumulator do uchwytu akumu-
latora, aż zatrzaśnie się, wydając słyszalne 
kliknięcie. 
• Sprawdzić, czy akumulator jest dobrze za-
mocowany

KONSERWACJA

Czyszczenie
• Wyciągnąć akumulator z uchwytu. 

Utylizacja
• Ładowarkę należy poddawać recyklingowi 
w sposób przyjazny dla środowiska.
• Nie wyrzucać razem z odpadami domowy-
mi. 

Tylko dla krajów UE:
Zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/
UE w sprawie zużytego sprzętu elektryczne-
go i elektronicznego oraz jej wdrożeniem do 
prawa krajowego, ładowarki, które nie na-
dają się już do użytku, muszą być zbierane 
oddzielnie i utylizowane w sposób przyjazny 
dla środowiska.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Przyczyną usterek są często czynniki, które użytkownik może naprawić samodzielnie. Dlatego na-
leży sprawdzić produkt, korzystając z tej sekcji. W większości przypadków problem można szybko 
rozwiązać. 
UWAGA: Należy wykonywać wyłącznie czynności opisane w niniejszej instrukcji! Wszelkie dalsze 
prace kontrolne, konserwacyjne i naprawcze muszą być wykonywane przez autoryzowane cen-
trum serwisowe lub podobnie wykwalifikowanego specjalistę, jeśli nie można rozwiązać proble-
mu samodzielnie!

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Po podłączeniu ładowar-
ki do zasilania czerwona 
kontrolka stanu jest nadal 
wyłączona.

• Ładowarka nie jest 
dobrze podłączona do 
odpowiedniego źródła 
zasilania.

• Ładowarka lub jej kabel 
są uszkodzone.

• Akumulator nie znajduje 
się na swoim miejscu

• Upewnić się, że napięcie 
zasilania jest takie samo jak na 
etykiecie znamionowej ładowar-
ki i że ładowarka jest prawidłowo 
podłączona.

• Wymienić akumulator na nowy.

• Ponownie włożyć akumulator 
do końca.

Po podłączeniu ładowarki 
do zasilania czerwona kon-
trolka stanu miga.

Akumulator jest gorący 
lub temperatura otocze-
nia jest bardzo niska lub 
wysoka.

Schłodzić akumulator i nała-
dować go w temperaturze 
pokojowej.

Po podłączeniu ładowarki 
do zasilania czerwona i zie-
lona kontrolka stanu migają 
razem.

Akumulator jest uszkod-
zony.

Wymienić akumulator na nowy.
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